SONY. DSC-TX20

m Notes on the water-proofing

E Notas sobre la resistencia a prueba de agua

m Remarques sur I'étanchéité a I'eau

m lpumeyaHna oTHOCUTENbHO BOAOHENPOHNLIAEMOCTH
m MpuMiTKM LW0A0 BOAOHENPOHNKHOCTI

Notas sobre aimpermeabilidade

| cs [EPSUIN:)EIEAT

|7 [EINYENE I

Perhatian tentang kalis air

m Catatan tentang fitur kedap air

TH RN Ty
mgw doglin oliu OllasMe
m;ﬂ 2l 30 Caoglio dyg0 30 LIS

ET:0l 23t Fof

||||||||||||||||||||||||||||| ©2012 Sony Corporation  Printed in China

4421275110 4-421-275-11(1)

Damage caused from misuse, abuse or failure to properly maintain the camera
is not covered by the limited warranty. When you use this camera under/near
water, carefully read the section “About water-proof, dust-proof, and shock-
proof performance of the camera” in the Instruction Manual and the instructions
below.

On using this camera under/near water

* Make sure that no foreign matter such as sand, hair, or
dirt gets inside the battery/memory card cover or multi-
connector cover (hereinafter referred to as the “cover”).

* Do not open the cover with wet or sandy hands.

* Open the cover with the camera completely dry.

* Do not open the lens cover where the sand is whirling.

* Make any necessary settings that are set using the touch
panel before using the camera underwater. To shoot
movies, set the Movie Mode.

* When using the camera under/near water, it is
recommended that you hide the icons by touching % on the right side of the
screen.

Closing the covers
* Fully close the cover until the yellow mark under the slide

lock can no longer be seen. / \
* The cover is attached with a sealing gasket to render \ A /
it waterproof. This gasket has a structure that makes it

waterproof when pressure is applied on the cover at the time of closing and the
cover is brought into complete contact with the body of the camera. There will be a
slight difference in height between the cover and the body, but this will not affect
the waterproof performance.

Cleaning after using the camera under/near water

¢ Always clean the camera with water after use, and do not open
the cover before cleaning is finished. Allow the camera to sit in
pure water poured into a cleaning bowl for about 5 minutes.
Then, gently shake the camera, press each button, slide the
zoom lever or the lens cover inside the water, to clean away
any salt, sand or other matter lodged around the buttons or
the lens cover. If not rinsed, water-proof performance will be degraded.

Los dafos ocasionados por un uso indebido, abuso o por no realizar el
mantenimiento debido a la cdmara no estan cubiertos por la garantia limitada.
Cuando vaya a utilizar esta cdmara bajo/cerca del agua, lea atentamente la
seccion “Acerca del rendimiento a prueba de agua, a prueba de polvo, y a prueba
de golpes de la cdmara” en el Manual de instrucciones y las instrucciones de
abajo.

Acerca del uso de esta camara bajo/cerca del agua

* Asegurese de que no entre materia extrafia tal como
arena, pelos, o suciedad dentro de la tapa de la bateria/
tarjeta de memoria o de la tapa del conector multiple (a
partir de ahora referida como “la tapa”).

* No abra la tapa con las manos mojadas o arena en ellas.

* Abra la tapa con la cdmara completamente seca.

* No abra la tapa del objetivo donde haya arena en
suspension.

* Realice los ajustes necesarios para utilizar el panel tactil
antes de utilizar la cdmara bajo el agua. Para tomar
peliculas, ajuste el modo Pelicula.

* Cuando utilice la cdmara bajo/cerca del agua, se recomienda tocar ¥ en el lado
derecho de la pantalla para ocultar los iconos.

Cierre de las tapas

e Cierre firmemente la tapa de forma que la marca amarilla
de debajo del bloqueo deslizante ya no pueda verse.

* La tapa esta colocada con una junta de sellado para
hacerla a prueba de agua. Esta junta tiene una estructura \
que la hace a prueba de agua cuando se aplica presion a la tapa en el momento
de cerrarla y la queda en completo contacto con el cuerpo de la cdmara. Habra
una ligera diferencia en altura entre la tapa y el cuerpo de la cdmara, pero esto no
afectard al rendimiento a prueba de agua.

Limpieza de la camara después de utilizarla bajo/cerca del agua

 Limpie siempre la cdmara con agua dulce después de utilizarla,
y no abra la tapa antes de terminar de limpiarla. Deje la cdmara
en agua dulce vertida dentro del cuenco de limpieza durante
unos 5 min (minuto). Después, sacuda suavemente la cdmara,
pulse cada botdn, deslice la palanca del zoom o la tapa del
objetivo dentro del agua, para limpiar cualquier resto de sal,
arena o materia retenida alrededor de los botones o la tapa del objetivo. Si no se
enjuaga, el rendimiento a prueba de agua se deteriorara.

Des dommages provoqués par une utilisation incorrecte, un emploi abusif ou un
manque d’entretien approprié de I'appareil ne sont pas couverts par la garantie
limitée. Lorsque vous utilisez cet appareil sous/prés de I'eau, lisez attentivement
la section « Performances d’étanchéité a I'eau, d'étanchéité a la poussiére et de
résistance aux chocs de I'appareil » dans le Mode d’emploi et les instructions
ci-dessous.

Utilisation de cet appareil sous/prés de I'eau

® Assurez-vous qu’aucune matiére étrangere, telle que
du sable, des cheveux ou de la saleté ne pénétre dans le
couvercle de batterie/carte mémoire ou le couvercle de
multi-connecteur (ci-aprés appelé le « couvercle »).

* N'ouvrez pas le couvercle avec des mains mouillées ou
pleines de sable.

® QOuvrez le couvercle lorsque I'appareil est complétement sec.

* N'ouvrez pas le capuchon d’objectif dans des endroits ou
le sable tourbillonne.

e Effectuez tous les réglages nécessaires a I'aide du
panneau tactile avant d'utiliser I'appareil sous I'eau. Pour enregistrer des films, réglez
le Mode Film.

* Lors de l'utilisation de I'appareil sous/prés de I'eau, il est recommandé de masquer
les icones en appuyant sur % sur le coté droit de I'écran.

Fermeture des couvercles

® Fermez bien le couvercle de sorte que la marque jaune
sous le verrou a glissiére ne soit plus visible. /

® Le couvercle est monté avec un joint d'étanchéité pour \
le rendre étanche. Ce joint a une structure qui le rend
étanche lorsqu’une pression est appliquée sur le couvercle au moment de sa
fermeture et que le couvercle est mis en contact complet avec le corps de I'appareil.
Il'y aura une légeére différence de hauteur entre le couvercle et le corps, mais cela
n’affectera pas les performances d’étanchéité.

Nettoyage apreés utilisation de I'appareil sous/prés de I'eau

* Nettoyez toujours I'appareil avec de I'eau apres I'avoir utilisé,
et nouvrez pas le couvercle avant que le nettoyage soit
terminé. Laissez tremper I'appareil dans I'eau pure versée
dans un bol de nettoyage pendant environ 5 minutes. Puis
agitez doucement l'appareil, appuyez sur chaque touche,
faites glisser le levier de zoom ou le capuchon d’objectif dans
I'eau, pour enlever le sel, le sable ou autres matiéres logés autour des touches ou du
capuchon d'objectif. Si vous ne le rincez pas, les performances d’étanchéité a I'eau
se dégraderont.

MoBpexaeHWA n3-3a HeNpPaBUIIbHOrO NCMONb30BaHNA, HE6PEXXHON
SKCMyaTaLum Uiy HeCOOTBETCTBYIOLLErO yXoAa 3a ¢poToannapartom,
OrpaHUYeHHOW rapaHTHen He NOKpbIBatoTCA. B cnyyae ncnonb3osaHma
¢doToannapaTa nog BOAON/B6IN3M BOLbI BHUMATENbHO M3yunTe pasgen “O
BOAOHEMPOHNLIAEMOM, NblIEHENPOHNLIAEMOM 1 YAAPOYCTONUYNBOM UCNONHEHNN
doToannapaTa” B MHCTPYKLMM NO SKCMAyaTaLMMN U MHCTPYKLUAX HUXKE.

MpumeHeHne poToannaparta nog Boaoi/paaom c BOAON

® Y6eanTech B TOM, YTO BHYTPM NOA KPbILLIKOW OTCeKa baTtapen/
KapTbl MaMATY WM MOA KPbILIKON MHOTOMYHKLIMOHANbHOO
pasbema (aanee MMeHyeMo “KpbiLLKa”) HeT HUKaKNX
NOCTOPOHHMX NPEAMETOB, HaNpVMep Necka, BOIOC UNW rpsA3u.

* He oTKpbIBaliTe KPbILUKY MOKPbIM/ PyKaMu Unu pykamu ¢
NPUANMLIMM NECKOM.

* OTKpbIBaliTe KPbILLKY, KOrAa GoToannapar NoNHOCTbIO CYXOid.

* He OTKpbIBaNTe KPbILKY O6bEKTUBA NPV MECUYAHBIX BUXPAX.

* [lepen ucnonb3oBaHvemM ¢poToannaparta nog BOAOWA
BbIMOSIHNTE HEOOXOAVMbBIE HACTPOWIKU, NCMOSb3Ys
CeHCOprIPI 2KpaH. ,ﬂﬂﬂ BbINOJIHEHNA BNOEOCHEMKN
YCTaHOBUTE PEXIM BUAEOCHEMKN.

* [Npun ncnonb3oBaHunn poToannapata nNoj BOLJON/BONM3M BOLbI peKOMeHAyeTCA

CKPbITb 3HAUKM, HaXaB B Ha NPaBoil CTOPOHe 3KpaHa.

3aKkpbiBaHMe KpbileK
* [110THO 3aKpoNTe KpPbILLKY. KPbILWKY cnefyeT 3akpbiBaTb

[0 TEX NOp, NOKa He y6eanTech, UTo KeTasn MeTKa nog / \
MOJ3YHKOM 3aMKa y>Ke He BuaHa. N2 )
* KpblLLKa NPUKPennseTca C yrnnoTHUTENbHO NPOKIaaKom \

InA obecneyeHns BOLOHENPOHMNLIAEMOCTH. ITa NPOKIaAKa UMEET KOHCTPYKLWIO,
KoTopas No3BosiAeT obecneynTb BOAOHENPOHNLIAEMOCTb NPU HaAABINBaHUN Ha
KPbILLKY BO BPEMA 3aKPbITVA U NIIOTHbIV KOHTAKT KPbILIKY C KOprycom doToannapara.
Mpy 3TOM MeXay KPbILIKOM 1 KOPNyCoM Mo BblcoTe GyAeT He3HauUTeNbHaA pasHuLa,
0[}HaKo 3TO He byaeT OKa3blBaTb BAVAHUA Ha BOAOHEMPOHMLIAEMOCTb.

Yucrka nocne ncnonb3oBaHnA ¢0'roannapa'ra nopa BOAOVI/BGJ’IMBVI BOAbI

* Mocne ncnonb3oBaHUA GpoToannapata Bcenpa BbINOMHANTE ero
UMCTKY C BOAOW 1 He OTKPbIBANTE KPbILLKY A0 3aBEPLUEHUS YNCTKU.
OnycTute poToanmnapat B eMKOCTb C NPECHOI BOAOI NPUMEPHO Ha
5 MUHYT. 3aTeM OCTOPOXHO BCTPAXHUTE PpoToannapar, HaxmmTe
KaXay'to KHOMKY, NepeABUHbTE PbIUaXkoK YBENIMUYEHVA NN KPbILLKY
06bEKTVBA B BOAE, UTOObI CMbITb C HUX COfb, MECOK 1 ApYrie
BELLECTBa, 3aCTPABLUME BOKPYF KHOMOK U KPbILIK/ OObeKTHBA.
Ecnun doToannapat He NpOMbITb, BOAOHENPOHNLAEMOCTb ByAieT HapyLUeHa.

[lin 06MexeHOT rapaHTii He MOLWMUPIOETLCA Ha NOLWKOMMKEHHS, WO BUHWKIN
BHaCNiJOK HenpaBuIbHOI eKcrnyaTauii abo HeHanexHoro gornagy. Nepen
KopucTyBaHHAM poToanapaTom nif Bofoto abo 6ina Boau cnig petenbHo
O3HarioMmnTUCA 3 po3ainom «fpo yaapocCTinKicTb, NNNO- Ta BOAOHENPOHUKHICTb
doToanapata» y MNocibHMKY 3 ekcnnyaTauii Ta BKa3iBKamu, O NofaHi HUXYe.

Mpo KOpUCTyBaHHA ¢omanapa‘rom nig Bogoio a6o 6ina BOoAMN

* He ponyckanTe noTpaniaHHA CTOPOHHIX NpeaMeTiB,
TaKux AK NicoK, Boiocca abo 6pyx, Nia KpULLKY Bifciky
InA 6aTapei Ta KapTn Nam’aTi abo yHiBepcanbHOro
po3’emy (Lo Aani B TEKCTi Ha3MBalOTb «KPULLKOIO»).

* He BigKpuBaTe KpULLKY MOKPUMM Ui 3a6pyAHEHNMI
NiCKOM pyKamu.

* KpuwKy cnip BigKpyBaTH TinbKn Konu ¢potoanapat
NOBHICTIO BUCOXHYB.

* He BigKpuBaiTe KpULLKY 06'€KTMBa B MiCLAX, e NiCOK
3iAIMa€eTbCA B NOBITPA.

* Nepep KopuCTyBaHHAM poTOanapaTom nif BOAOIO HaNALWTYNTe MOro HeobXiaHUM
UYMHOM, BUKOPUCTOBYIOUM CEHCOPHY NaHenb. [11A 3AiNCHeHHA BiAeo3NOMKM cif,
HanawTyBaTV PeXNM Biie03MOMKMU.

* MMig yac KopucTyBaHHA GpoToanapaTom nif BoAoto abo 6ina BoAN peKoMeHAyeTbCA
nprXxoBaTh NIKTOrpamu, TOPKHYBLUWCH ISP y npaBil YacTuHI ekpaHa.

OFF
3aKpuBaHHA KPULLIOK
* LllinbHO 3aKpuninTe KPULLKY, W06 KOBTOI MO3HAYUKM Mif,
3aLinkoto pikcatopa He 6yno BUAHO. / \
* KpuLiKa BCTaHOBJIIOETbCA 3 YLLiIbHIOBA/IbHOKO NPOKNAAKOI0 N4
InA 3abe3sneyeHHsA BopocTinKocTi. Lia npoknaaka mae /
CTPYKTYPY, 3aBAAKM AKi CTa€ BOJOHEMPOHNKHOIO NiCA HATUCHEHHA Ha KPULLIKY 3
METOI0 Ti 3aKPUBAHHSA, @ KPYLLKA Ma€ MOBHWI KOHTAKT i3 KOprnycom ¢poToanapara.
BuicoTa KpuwwKy 6yfe Aelo Biapi3HATUCA Bif BUCOTU KOPNYCY, ane Le HIAKUM YNHOM
He BNAMBaTIMe Ha BOAOHENPOHUKHICTb poToanapara.

UYnweHHn poToanapaTa nicnsA 3MOMOK nif Boaoto abo 6insa Bogn
* [Nicna BUKOPUCTaHHA 3aBXAn MuiATe poToanapaTt BOAOHK i He
BiAKpVBaNTe KPULLKY 40 3aBepLIEHHA YniieHHA. OnycTiTb

doToanapat y EMHICTb i3 UACTOK BOAO NPUGNM3HO Ha

5 xBunuH. MNoTim nereHbKo NOTPYCiTb poToanapaty BoAj,
HaTMNCKaloumn KOXXHY KHOMKY, NepecyBatloun Baxinb 3ymy

Ta KpULLIKY 06'€KTUBA, WO BUUNCTUTM Cinb, MiCOK 4n

iHLWWi peyoBMHM, AKI MOrNIN 3aCTPAITM Mi>K KHONKaMm un

B KpULLi 06'eKTMBA. fIKLO poTOanapat He MOMUTK, NOro BOJOHENPOHNKHICTb
noripLysaTumeTbCA.

Os danos causados por mau uso, abuso ou falta de manuten¢ao adequada da
camera nao estao cobertos pela garantia limitada. Se usar a camera debaixo/
perto da dgua, leia cuidadosamente a secdo "Sobre o desempenho a prova
d'agua, a prova de poeira e a prova de vibragdes da cdmera” no Manual de
Instrucoes e as instrucdes abaixo.

Utilizacao da camera debaixo/perto da agua

* Verifique se nenhuma matéria estranha como areia,
cabelo ou sujeira entra na tampa da bateria/cartéo de
memoria ou na tampa do conector multiplo (daqui para a
frente chamada de “tampa”).

* N&o abra a tampa com as maos molhadas ou sujas de
areia.

* Abra a tampa com a cdmera completamente seca.

* Nao abra a tampa da lente se tiver areia a volta.

* Faca as alteragdes necessarias as defini¢des usando o
painel tactil antes de usar a camera debaixo da agua. Para
gravar filmes, ajuste o Modo de Filme.

* Quando usar a camera debaixo/perto da dgua, deve esconder os icones tocando em

% no lado direito da tela.

Fechar as tampas

® Feche completamente a tampa até a marca amarela
debaixo do fecho corredico deixe de ser vista.

* A tampa é equipada com uma gaxeta vedante para que
fique a prova d’agua. A gaxeta tem uma estrutura que a \
torna a prova d’'agua quando se aplica pressao sobre a tampa no ato do fechamento,
fazendo com que entre completamente em contato com o corpo da cdmera. Havera
uma pequena diferenca na altura entre a tampa e o corpo, mas isso ndo afeta o
desempenho da funcéo a prova d'agua.

Limpeza apds o uso da camera debaixo/perto da agua

* Sempre limpe a cdmera com dgua apds o uso e ndo abra a
tampa antes de terminar a limpeza. Deixe a cdmera em agua
pura colocada num recipiente de lavagem durante cerca de
5 minutos. Depois, agite suavemente a cdmera, pressione cada
botéo, deslize a alavanca de zoom ou a tampa da lente dentro
da &gua, para remover qualquer sal, areia ou outra matéria que
se tenha alojado em torno dos botdes ou da tampa da lente. Se nao for enxaguada,
o desempenho a prova d’agua se degradara.
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Bahasa Malaysia

Kerosakan yang disebabkan oleh salah guna, amalan salah atau kegagalan untuk
menjaga kamera dengan betul tidak terlindungi oleh waranti terhad. Apabila
anda menggunakan kamera ini di dalam/berdekatan dengan air, baca dengan
teliti bahagian “Tentang prestasi kalis air, kalis debu, dan tahan kejut kamera”
dalam Manual Arahan dan arahan di bawah ini.

Mengenai menggunakan kamera ini dalam/berdekatan dengan air

* Pastikan bahawa tiada bahan asing seperti pasir, rambut,
atau debu masuk ke dalam penutup bateri/kad memori
atau penutup penyambung berbilang (selepas ini dirujuk
sebagai “penutup”).

¢ Jangan membuka penutup dengan tangan yang basah
atau berpasir.

* Buka penutup semasa kamera benar-benar kering.

® Jangan buka penutup kanta semasa pusaran pasir berlaku.

* Laksanakan sebarang seting yang diperlukan dengan
menggunakan panel sentuh sebelum menggunakan
kamera dalam air. Untuk merakam wayang, setkan Mod Wayang.

¢ Apabila menggunakan kamera dalam/berdekatan dengan air, adalah disyorkan
bahawa anda menyembunyikan ikon-ikon dengan menyentuh 2$f pada sebelah
kanan skrin.

Menutup penutup

* Tutup sepenuhnya penutup sehingga tanda warna kuning
di bawah kunci gelongsor tidak boleh dinampak lagi.

® Penutup disertakan dengan gasket pengedap untuk
menjadikannya kalis air. Gasket ini mempunyai struktur \
yang menjadikannya kalis air apabila tekanan dikenakan pada penutup pada masa
penutupan dan penutup tersentuh sepenuhnya dengan badan kamera. Terdapat
sedikit perbezaan ketinggian antara penutup dengan badan, tetapi ini tidak akan
menjejaskan prestasi kalis air.

Pembersihan selepas menggunakan kamera di dalam/

berdekatan dengan air

* Sentiasa bersihkan kamera dengan air selepas digunakan,
dan jangan membuka penutup sebelum pembersihan selesai.
Biarkan kamera berada dalam air tulen yang dituangkan ke
dalam mangkuk pembersihan selama lebih kurang 5 minit.
Kemudian, goncang kamera perlahan-lahan, tekan setiap
butang, gelongsorkan tuas zum atau penutup kanta di dalam
air, untuk membersihkan apa-apa garam, pasir atau benda
lain yang melekat pada butang atau penutup kanta. Jika tidak dibilas, prestasi kalis
air akan terjejas.

Bahasa Indonesia
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Kerusakan akibat kesalahan penggunaan, penyalahgunaan, atau kegagalan

pemeliharaan yang tepat pada kamera tidak tercakup dalam jaminan terbatas.

Bila Anda menggunakan kamera ini di bawah/dekat air, baca dengan cermat

bagian "Tentang performa kedap air, anti debu, dan tahan guncangan pada

kamera" dalam Panduan Pengguna dan petunjuk di bawah.

Mengenai menggunakan kamera di dalam/dekat air

e Pastikan tidak ada benda asing seperti pasir, rambut, atau
debu yang masuk ke dalam tutup baterai/kartu memori
atau tutup multi konektor (selanjutnya disebut sebagai
"penutup”).

* Jangan buka penutup dengan tangan basah atau
berpasir.

® Buka penutup bila kamera benar-benar kering. Lasladl e i) dgad)
* Jangan membuka tutup lensa di mana pasir bertebaran. FRRSTIS
* Buatlah pengaturan yang diperlukan yang diset dengan P, L. . . T
i) o elyhall dedladl by Skl xb (o groay O Jl JolS Sy el 3l2) ®
menggunakan panel sentuh sebelum menggunakan Sl

kamera di bawah air. Untuk merekam film, tetapkan Mode Film.
¢ Saat menggunakan kamera di dalam/dekat air, anda dianjurkan menyembunyikan

ikon dengan menyentuh % di sisi kanan layar.

Menutup penutup

* Tutuplah penutup seluruhnya hingga tanda kuning di
dalam kunci geser sudah tidak lagi bisa dilihat. /

* Penutup terpasang dengan gasket pelindung agar kedap
air. Gasket ini memiliki struktur yang membuatnya kedap \
air bila ditekan pada penutup saat ditutup dan penutup menempel kencang pada
badan kamera. Sedikit perbedaan tinggi antara penutup dan badan kamera akan
terlihat, namun tidak akan mempengaruhi performa kedap air.

Cara membersihkan kamera setelah digunakan di bawah/

dekat air

¢ Bersihkan selalu kamera dengan air setelah digunakan dan
jangan buka penutup sebelum selesai dibersihkan. Masukkan
kamera ke wadah berisi air bersih selama kira-kira 5 menit.
Selanjutnya, goyang kamera, tekan setiap tombol, geser tuas
zoom atau penutup lensa di dalam air untuk membersihkan
garam, pasir, maupun benda lainnya yang terdapat di sekitar
tombol atau penutup lensa. Jika tidak dibilas, performa kedap air akan menurun.
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